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PROJETO DE RESOLUÇÃO

A MUDANÇA DO CLIMA NOS PAÍSES DO HEMISFÉRIO

(Considerado pelo Conselho Permanente na sessão realizada em 25 de maio de 2011)

A ASSEMBLÉIA GERAL,

TENDO VISTO as resoluções CIDI/RES. 241 (XV-O/10) e AG/RES. 2588 (XL-O/10), “A mudança climática nos países do Hemisfério”; e CIDI/RES. 260 (XVI-O/11) “A mudança climática nos países do Hemisfério”; e

CONSIDERANDO:

Que o desenvolvimento socioeconômico e a proteção do meio ambiente são pilares interdependentes do desenvolvimento sustentável e que a erradicação da pobreza é uma meta fundamental do desenvolvimento sustentável; 

Que a mudança do clima gera impactos negativos em todo o Hemisfério, provocando a degradação da qualidade de vida e do meio ambiente das gerações atuais e futuras; 

Que as evidências científicas mais recentes, inclusive o Quarto Relatório de Avaliação do Painel Intergovernamental sobre Mudança Climática das Nações Unidas (IPCC), indicam que é necessário reduzir as emissões globais a fim de estabilizar a temperatura da Terra a médio e longo prazos;

Que os Estados membros da Organização dos Estados Americanos (OEA) enfrentam riscos significativos frente ao impacto negativo da mudança do clima, em especial aqueles que são considerados vulneráveis pela Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre Mudança Climática, e exigem estratégias de adaptação para combater esses efeitos; 


Que os Estados membros da OEA e a comunidade internacional compartilham a responsabilidade de encontrar soluções eqüitativas e efetivas para a mudança do clima, em conformidade com o princípio de responsabilidades comuns, porém diferenciadas, e com suas respectivas capacidades, bem como todos os demais princípios, objetivos e disposições da Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre Mudança Climática;
Que os Estados membros da OEA endossam os esforços envidados para a mobilização do apoio financeiro e tecnológico no Hemisfério a fim de responder às necessidades de adaptação e mitigação dos países em desenvolvimento; 

Que a OEA adotou resoluções e declarações para apoiar os esforços dos Estados membros em matéria de mudança do clima e desenvolvimento sustentável, como as resoluções AG/RES. 1674 (XXIX-0/99), “Mudanças climáticas nas Américas”; AG/RES. 1736 (XXX-O/00), “Impactos socioeconômicos e ambientais da mudança climática sobre os países do Hemisfério”; AG/RES. 1821 (XXXI-O/01), “Os impactos socioeconômicos e ambientais da mudança climática sobre os países do Hemisfério”; AG/RES. 2588 (XL-O/10), “A mudança climática nos países do Hemisfério” e a Declaração de São Domingos para o Desenvolvimento Sustentável das Américas, (CIDI/RIMDS-II/DEC.1/10);
/ e 

Que a Décima Sexta Conferência das Partes na Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre Mudança Climática (COP 16) e a Sexta Sessão da Conferência das Partes no Protocolo de Quioto (COP-CMP 6) foram realizadas de 29 de novembro a 10 de dezembro de 2010, em Cancún, México,

RESOLVE:

1. Reafirmar os compromissos assumidos nos instrumentos, resoluções e declarações pertinentes sobre o desenvolvimento sustentável e a mudança do clima, no âmbito da Organização dos Estados Americanos (OEA). 

2. Apoiar os esforços envidados pelos Estados membros da OEA para promover o desenvolvimento econômico e social e a proteção do meio ambiente de uma maneira integral, em conformidade com as iniciativas de erradicação da pobreza. 

3. Acolher com satisfação os resultados da Décima Sexta Conferência das Partes (COP 16) e, para os que são partes no Protocolo de Quioto, da Sexta Sessão da Conferência das Partes no Protocolo de Quioto (CMP 6), realizadas em Cancún, México, de 29 de novembro a 10 de dezembro de 2010. 
/
4. Trabalhar para fortalecer a resiliência dos Estados membros da OEA frente aos impactos adversos da mudança do clima, especialmente no tocante aos Estados mais vulneráveis do Hemisfério, e apoiar o desenvolvimento de atividades de adaptação à mudança do clima. 

5. Apoiar os esforços dos Estados membros da OEA a fim de reduzir a emissão dos gases de efeito estufa, inclusive mediante a promoção de atividades de capacitação e intercâmbio de informações. 

6. Instar os Estados membros da OEA a que trabalhem juntos para consolidar as decisões aprovadas nas conferências das partes mencionadas, inclusive realizando as atividades de implementação de ambas e resolvendo dificuldades a fim de assegurar o sucesso da
COP 17/CMP 7. 
/ 
/
7. Promover a capacitação e o intercâmbio de informações relativas à mudança do clima, inclusive o desenvolvimento e o fortalecimento da capacidade meteorológica dos Estados membros da OEA. 
8. Ressaltar as necessidades específicas de povos, comunidades e ecossistemas vulneráveis à mudança do clima em países do Hemisfério e levá-las em consideração na elaboração de planos, programas e atividades da OEA na área da mudança do clima. 
/
9. Instar também que todos os Estados membros da OEA busquem e acordem resultados ambiciosos, eqüitativos, efetivos e eficientes após um processo de negociação inclusivo e transparente, a fim de garantir o sucesso da Décima Sétima Conferência das Partes da Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre Mudança Climática (COP 17) e da Sétima Sessão da Conferência das Partes no Protocolo de Quioto (CMP 7), a serem realizadas em Durban, África do Sul. 
10.
Apoiar os esforços da Secretaria-Geral no sentido de mobilizar recursos voltados para a continuação da implementação das atividades relacionadas à mudança do clima.

11.
Solicitar ao Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral que informe o Quadragésimo Terceiro Período Ordinário de Sessões da Assembléia Geral sobre a implementação desta resolução. 

-------------------------------------------
(continuação do texto da nota de rodapé 1) ... considera que a valoração dos serviços ambientais e os mercados de carbono, em vez de contribuírem para o desenvolvimento sustentável e resolverem o problema da mudança do clima, aprofundam ainda mais o desequilíbrio com a natureza e a iniqüidade entre os seres humanos.

(continuação do texto da nota de rodapé 2)... a natureza frente a um cenário catastrófico de aumento de 4º C na temperatura, ao permitirem que os países desenvolvidos descumpram suas obrigações de reduzir os gases de efeito estufa, debilitem o Protocolo de Quioto e promovam novos mecanismos de mercado que transferem suas responsabilidades aos países em desenvolvimento.

(continuação do texto da nota de rodapé 3)... das 277 decisões das Conferências das Partes, uma decisão com a objeção formal e explícita de um Estado Parte, circunstância que deve ser levada em conta nas negociações da implementação de seus resultados. 
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(continuação do texto da nota de rodapé 4)... O processo preparatório da Décima Sexta Conferência se caracterizou pela transparência e pelo interesse da Presidência em refletir as preocupações de todos os Estados Partes. A Convenção-Quadro não dispõe direito de veto algum.  Nos relatórios da Conferência consta que a Presidente declarou que os Acordos de Cancún foram aprovados por consenso e que nenhuma delegação fez a eles objeção alguma. 
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�.	O Estado Plurinacional da Bolívia deixa consignado que não é parte na Declaração de São Domingos para o Desenvolvimento Sustentável das Américas porque ...


�.	O Estado Plurinacional da Bolívia deixa consignado que realizou uma objeção formal e explícita aos resultados da COP16 por colocarem a humanidade e ... 


3.	O Estado Plurinacional da Bolívia deixa consignado que, na Décima Sexta Conferência das Partes, realizada em Cancún, se aprovou, pela primeira vez na história ...


�.	A Delegação do México salienta que todas as decisões das Conferências das Partes na Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre Mudança Climática foram aprovadas, sem exceção, por consenso ...


�.	Na reunião, foi acordado que o termo em espanhol población seria traduzido para o inglês como people. 
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